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Темпорална конфигурација  

на међуреченичном нивоу  

у Андрићевом незавршеном (реконструисаном) 

роману НА СУНЧАНОЈ СТРАНИ 
 

 

У раду се на језичкој грађи ексцерпираној из Андрићевог незавршеног (рекон-

струисаног) романа НА СУНЧАНОЈ СТРАНИ анализира темпорална конфигурација на 

међуреченичном нивоу. У фокусу су темпорални односи, и синтаксичко-семантич-

ка и текстуална средства њихове формализације, који се успостављају између две 

или више реченица, било да су оне повезане у сложену компоновану реченицу, 

двопредикатску или вишепредикатску, било да се успостављају између самостал-

них реченица у низу у текстуалним сегментима, чинећи тако једну од основних 

карактеристика микроструктуре нарочито наративног текста. Ова тема је започета 

у Антонић 2015 [2016], између осталог и на примерима из Андрићевих романа НА 

ДРИНИ ЋУПРИЈА, ТРАВНИЧКА ХРОНИКА и ПРОКЛЕТА АВЛИЈА. Резултати изложени у том 

раду сада се употпуњују освртом на додатну литературу и увидом у нову грађу, и 

допуњују анализом још неких појава које, због ограниченог простора, тада нису 

могле бити представљене. 

 

Након разматрања временских односа на сентенцијалном, унутаррече-

ничном нивоу који се успостављају посредством синтаксичко-семантичког 

односа детерминације између матричне предикације и различитих фор-

малних структура: клаузе (Antonić 1995, 2001; Антонић 2011, 2018), номи-

налне падежне форме (Антонић 2005, 2006, 2006а, 2012, 2012а) и прилошке 

лексичке јединице (Антонић 2013, 2014, 2015, 2015а, 2017, 2018а), сада 

пажњу усмеравам на временске односе који се успостављају на међурече-

ничном нивоу. Под појмом међуреченични ниво  подразумевам син-

таксичко-семантичке структуре које се распоређују на скали сложености 

почевши од минималних двопредикатских компонованих реченица устроје-

них на синтаксичко-семантичком принципу координације, какве су нпр. 

двопредикатске реченице у адверзативном или дисјунктивном семантич-

ком односу, или компоноване реченице тзв. отворене структуре, које могу 

бити двопредикатске, али врло често и вишепредикатске, какве су нпр. 

копулативне реченице чији се семантички однос у најширем смислу засни-

ва на односу конјукције, преко вишепредикатских реченичних комплекса 

устројених на принципу вишестепене субординације, вишеструке коорди-
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нације или комбиновањем ова два синтаксичко-семантичка принципа,1 до 

спојева две или неколико суседних, оделитих реченица у линеарном низу 

на нивоу минималног текста.2 У том смислу, дакле, предмет моје пажње 

овде биће темпорални односи који се успостављају између две или више 

реченица било да су оне повезане у сложену компоновану реченицу, више-

предикатски реченични комплекс или да се појављују као самосталне, оде-

лите реченице у низу независно од укупности текста чији су део. Међурече-

нични односи који се успостављају конекцијом реченичних структура хије-

рархијски истога ранга заснивају се на синтаксички и семантички линеар-

ној корелацији, односно координираним (паратаксичким) синтаксичко-

семантичким односима. Овај основни принцип важи како за двопредикат-

ске компоноване реченице, тако и за оне сегменте вишепредикатских рече-

ничних комплекса које чине компоноване реченице, али и оне сегменте 

које чине две или више иначе субординираних клауза у односу на свима 

њима матричну предикацију, а које су у међусобно координираном односу.3 

При том није редак случај да у таквој синтаксичко-семантичкој ситуацији 

присуство координираног везника доведе до редукције субординираног 

везника у другој или свакој следећој клаузи4 чиме се истиче однос коорди-

нације, а однос субординације ставља у други план. Принцип координације 

важи и када је у питању спој две или више оделитих реченица једнопреди-

катских, двопредикатских или вишепредикатских. 

Конекција реченица у двопредикатским компонованим структурама 

прототипски се остварује уз помоћ везник као експлицитног формалног 

 
1 О вишестепеној субординацији и вишеструкој координацији може се в. у 

Antonić 1995, 2001. 

2 Појмовно-терминолошко издвајање међуреченичног нивоа и минималног 

текста увела сам на својим универзитетским предавањима из Синтаксе и семанти-

ке сложене реченице који држим од школске 2005/2006, а темпоралне односе на 

међуреченичном нивоу први пут сам разматрала у Антонић 2015 [2016], где је дат 

и осврт на селективну литературу, као и аргументација потребе да се међуреченич-

ни ниво и минимални текст уведу у синтаксу и семантику сложених реченичних 

структура. У том раду изложени су налази проистекли из анализе корпуса који је 

једним делом чинила грађа из Андрићевих романа НА ДРИНИ ЋУПРИЈА, ТРАВНИЧКА 

ХРОНИКА и ПРОКЛЕТА АВЛИЈА (на којој сам радила прилошку темпоралну детермина-

цију у оквиру пројекта Andrić-Initiative), а другим делом корпус из наративног дис-

курса рецентне српске прозе (Александар Гаталица, Весна [Бјелогрлић] Голдсвоти, 

Ото Хорват, Драган Великић, Михајло Пантић). 

3 О успостављању независних односа између зависних клауза говори Pranjko-

vić 1984 и Танасић 2011/2012.  

4 Најпре је о појави нагомилавања везника писао Ковачевић 1997/1998, а 

потом је Танасић 2006/2012 говорио о обрнутом синтаксичком поступку, о упрошћа-

вању везничких скупова изостављањем зависног везника. 
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показатеља њихове синтаксичке и семантичке повезаности, али уколико се 

ради о вишепредикатским компонованим структурама, најчешће се оства-

рује линеаризација редуковањем везника, тј. асиндетским повезивањем из 

системских синтаксичко-стилских разлога (избегавање редупликације 

истог синтаксичко-семантичког елемента у контактним/суседним речени-

цама или позиционо блиским реченицама),5 нарочито у почетној или јед-

ној, или више, медијалних контактних позиција/међуреченичних чвори-

шта, а везник се експлицира само испред финалне реченице.6 До изоста-

вљања координираног везника често долази и у синтаксичко-семантичкој 

ситуацији линеаризације две или, ређе, више зависних клауза, нарочито 

семантички копулативних, из истих синтаксичко-стилских разлога, али и 

да би се избегло низања независног и зависног везника (најчешће релати-

визатора који, -а, -е и комплементизатора да), те да би се истакао суборди-

нирани однос две суседне клауза с матричном структуром, а у други план 

потиснуо њихов међусобни координирани однос. Независни везници пого-

тово изостају приликом линеаризације две и више оделитих реченица чије 

су пропозиције у најнепосреднијој семантичкој корелацији. У таквом син-

таксичко-семантичком контексту експлицирање неког од независних 

везника начелно се сматра изузетком, а не правилом. Док је, дакле, синде-

тизам, тј. везничко повезивање реченица унутар компонованих (незави-

сних), нарочито двопредикатских структура уобичајени синтаксички прин-

цип конекције, дотле је у вишепредикатским комплексима и приликом 

повезивања оделитих реченица то асиндетизам, тј. безвезничко повезива-

ње.7 Али како одређени стилски или нпр. метрички захтеви могу условити 

асиндетско повезивање у двопредикатским структурама, тако су нпр. говор-

ни дискурс или одређени типови писаног дискурса склонији синдетском 

повезивању интонационо и интерпункцијски оделитих реченица, а при 

таквом повезивању координирани везник позиционо припада другој рече-

ници у низу и заузима место на тзв. апсолутном почетку реченице, што је 

прототипична одлика субординираних, а атипична координираних рече-

 
5 На појаву изостављања везника упућујем овде термином редукција , јер се у 

синтаксичко-семантичким структурама овога типа ради о појави која је системске 

(структурне) синтаксичко-стилске природе, а не термином елипса којим се најче-

шће у стилистици упућује на синтаксичку стилску фигуру. 

6 Није, разуме се, немогуће ни експлицирање везника на сваком међуреченич-

ном чворишту, али тада најчешће није у питању обични полисиндетизам, већ тзв. 

емфатички полисиндетизам као синтаксичка стилема. 

7 Уколико оделите реченице у тексту нису у најнепосредној синтаксичко-

семантичкој корелацији уобичајена линеаризација остварује се тзв. јукстапонира-

њем (између сентенцијално-пропозиционих структура постоји пауза, у начелу без 

могућности успостављања било којег везника или неке друге структуре с конектив-

ном функцијом). 
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ничних структура. Управо је Андрићев наративни дискурс у приповеткама 

из међуратног периода које највећим делом чине реконструисани роман НА 

СУНЧАНОЈ СТРАНИ8 изванредан пример синтаксичко-стилски тако уобличеног 

дискурса. Једна од неколико специфичних особености језика овога Андри-

ћевог романа јесте и врло висока учесталост појављивања управо синдет-

ског повезивања интонационо и интерпункцијски оделитих реченица изме-

ђу којих постоји најнепосреднија синтаксичко-семантичка корелација.9  

Независни везници најчешће су експлицитни сигнали линеаризације 

једнопредикатских реченица у свим поменутим структурама било да њихо-

ве пропозиције семантички иду у истом смеру, као код копулативног односа 

у најопштијем смислу (везник и), да се међусобно искључују као код дис-

јунктивног односа (везник или), или да иду у супротном смеру као код 

адверзативног односа (везници а, али). Уколико се, међутим, међу речени-

ца успоставља и неки други тип семантичког односа, као експлицитни сиг-

нали такве повезаности могу се у начелу појавити различите лексичке, 

синтагматске, па и сентенцијалне формалне јединице у функцији везивног 

елемента – конектива .10  

Координирана синтаксичко-семантичка веза реченица, нарочито копу-

лативних, али и адверзативних, заснива се, врло често, и на одређеном 

темпоралном односу.11 Поред апсолутног темпоралног односа о којем и овда 

сигнализира глаголско време сваке реченичне предикације и који је пресу-

понирани оквир сваке реченице, између предикација реченица у линеар-

ном следу може бити успостављен и релативни темпорални однос уколико 

је задовољен основни семантички услов да се ради о предикацијама које су 

такве природе да могу бити доведене у временску релацију. То може бити 

однос временске симултаности или однос временске сукцесивности, односно 

антериорно-постериорни однос.  

Однос временске симултаности заснован је овде на односу потпуне или 

делимичне истовремености најчешће две, ређе више контактних предика-

 
8 О овом Андрићевом реконструисаном роману и раду на самој реконструкцији 

в. Ђукић Перишић 1992. 

9 Нећу овде улазити у разматрање питања да ли се у таквим случајевима ради 

истовремено и о парцелацији као синтаксичко-стилском поступку на нивоу коорди-

нираних реченичних структура. 

10 У литератури која се бави текстом, као што је познато, различите формалне 

јединице са везивном улогом углавном се не називају везницима (будући да се, 

осим везника, често ради и о лексемама које не припадају категоријалној класи 

везника), већ се користе други термини: конективи (Van Dijk 1977), текстне везе 

(Silić 1984), (текстуални) конектори (Pranjković 1984; Velčić 1987), дискурсни мар-

кери (Piper 19971/20012), дискурсне ознаке (Badurina 2008). 

11 Уп. Кашић 1962–1963, 1975 и Pranjković 1984. 
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ција, а однос временске сукцесивности (временске неистовремености, тј. 

однос слеђења у времену) заснован је на антериорно-постериорном односу 

две, а врло често и више контактних предикација. За однос потпуне симул-

таности одговоран је пре свега имперфективни глаголски вид корелатив-

них предикација, а за однос делимичне симултаности комбинација импер-

фективног и перфективног глаголског вида корелативних предикација, 

које су притом, по правилу, у истом глаголском времену. У компонованим 

реченицама, као и у реченичним комплексима, између координираних 

структура најчешће се остварује синдетска или асиндетска копулативна 

везе с везником и, или вишечланим везником и (да) при том којим се поред 

истовремености сигнализира и конкомитантност (= пропратна околност) 

постпоноване у односу на препоновану предикацију, а ређе синдетска (рет-

ко асиндетска) адверзативна веза с везником а, којим се најчешће упућује 

на диферентност (= различитост), и али, којим се обично означава опозит-

ност/конфронтативност (= супротстављеност), или вишечланим везницима 

а (да) при том и али (да) при том, којима се поред диферентности и опозит-

ности/конфронтативности исказује и конкомитантност. Исти је случај и у 

линеарном низу оделитих реченица с тим да је асиндетска веза уобичајена, 

а синдетска знатно ређа, али свакако могућа. Симултаност предикација 

оделитих реченица притом појављује се најчешће када писац слика статич-

ну сцену низа успостављених стања у синтаксичком моделу: V1 #Simul V2 

#Simul V3 #Simul Vn/ V1 И V2 И V3 И Vn/ V1 И/#Simul V2 И/#Simul V3 И/#Simul Vn:12 

Био је новембар месец. #Simul Он је ишао на неку забаву. #Simul Ноћ ведра и студе-

на, #Simul звезде бистре и далеке, #Simul земља смрзла. #Simul Кораци су одјекива-

ли. #Simul Наједном чу високо изнад себе кликтање дивљих гусака које се селе на 

југ. #Post Подиже главу пут ведрог ноћног неба. #Simul Тада му исти овај раскош 

испуни груди, све до грла (9).| (V) ИSimul деца су била послушна и мила. ИSimul 

Ирена је била ведра. #Simul Изгледала је девојачки свежа у јутро, на тераси, 

читајући Simul писмо поручника Барчаја (137).|13 

 
12 Симболи: V1 – реченична предикација прва у линеарном низу, препонова-

на; V2 – реченична предикација друга у линеарном низу, постпонована; V3, Vn – 

реченична предикација трећа и свака следећа у линеарном низу; (V) – предикаци-

ја исказана у непосредно претходном сегменту текста; Anter – антериорност; Imed 

– имедијатност, непосредна постериорност; Iznenad – изненадност; Post – постери-

орност; FinPost – финална постериорност; ProxPost – проксимална постериорност; 

QUANT – квантификатор; QuantPost – квантификована постериорност; Repet – репе-

титивност; Simul – симултаност; / – или; # – неконективна веза две реченице у 

линеарном низу; | – ознака за крај везаног сегмента текста. 

13 Већина примера преузета је из електронског корпуса Андрићевог језика 

(Gralis-Кorpus-www) насталог на пројекту Andrić-Initiative: Иво Андрић у европ-

ском контексту (2007–). Примери иза којих у загради стоји број стране преузети су 

из штампаног извора Андрић 1994, Андрић 2011 и Andrić 2017. 
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Однос симултаности може бити експлициран и деиктичком, анафор-

ском јединицом: лексичком, нпр. заменичким прилогом сада за референци-

јалну или нереференцијалну садашњост актуелног или наративног време-

на, при чему повезивање реченица у везаном текстуалном сегменту може 

бити само неконективно или само конективно, везничко или прилошко, али 

најчешће је комбиновано, у моделу V1 # Simul /И/А/САД(А)/И САД(А)/А САД(А)/АЛИ 

САД(А) V2:  

(V) СадSimul, при повратку, он је на броду виђао енглеске новине са крупним 

насловима о сарајевском атентату, #Simul чуо је и разговоре сапутника о 

томе...| (V) СадSimul то зна јасно и без двоумљења, као што никад ништа до 

сада у животу није знао. Шта је ко добио и шта ће још бити то је свеједно, 

али ти, ти си прокоцкао и садSimul имаш још само неколико пута да премериш 

ову ћелију, као мајмун који у кавезу менажерије гризе свој реп и глође решет-

ке.| Ту је стајао, као изгубљен, на средини ћелије иSimul обема рукама придржа-

вао панталоне које су му садаSimul спадале.| Био је шпекулант, у последње вре-

ме сопственик неке папирнице, а садаSimul под истрагом због лажног банкрот-

ства и злонамерне паљевине осигуране робе.| Али садаSimul је био март месец, 

#Simul јесен је била далеко а Simul обавезе близу иSimul неумољиве и њихово неиспу-

њавање могло је компромитовати цео посао и сигурну зараду на јесен.| 

Потом, заменичким прилогом тада14 за референцијалну или нерефе-

ренцијалну садашњост наративног времена у моделу V1 #Simul /И/А/ТАД(А)/И 

ТАД(А)/А ТАД(А)/АЛИ ТАД(А) V2:  

(V) ТадаSimul би се потпуно препуштао своме осећању величине, и мислима и 

маштањима о савршеној жени.| (V) И тадаSimul смо са истом пажњом чекали 

час скидања и одношења крлетке и затварања прозора.| Он се загледа у ту 

светлост, и тадаSimul у будној свести прочита готову и непроменљиву мисао. 

или фразном падежном структуром у исто време, у исти мах, у истом тре-

нутку у моделу V1 #Simul/И/А/У ИСТО ВРЕМЕ/У ИСТИ МАХ/ У ИСТОМ ТРЕНУТКУ/И/А/АЛИ 

У ИСТО ВРЕМЕ/У ИСТИ МАХ/ У ИСТОМ ТРЕНУТКУ V2: 

Галусово запрепашћење било је огромно као свет иSimul неописиво као чудо. #Simul 

Немогућност за ма какву борбу. #Simul Жеља да се бежи, што брже и што даље. 

И у исто времеSimul потпуна узетост. #Simul Мисао да се не може тако на прав-

ди Бога пропасти,#Simul да није могућно да неко буде тако без икакве своје кри-

вице предан злу и страдању, и у исто времеSimul осећај да се са сваком мину-

том пропада (38).| Храбрила га је да исприча још штогод, ако зна. У исто 

времеSimul пребацивала му је што је тако малодушан и што потцењује себе и 

своје (82).| Она спрема докторску тезу на филозофском факултету, а у исто 

времеSimul издржава и себе и брата преводећиSimul за неке стране листове 

[...](76).| Будио се са страхом и у исти махSimul са тренутним олакшањем 

[...](33).| Подигао је рука ка ушима у слаб одбрамбени покрет, #Post исправио се 

у целој својој висини, #Post пустио неки туп, једва чујан глас, и у истом 

тренуткуSimul пао наузнак (89).| 

 
14 О овим заменичким прилозима као локализаторима уп. Антонић 2013. 
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Однос временске сукцесивности на међуреченичном нивоу неупореди-

во је чешћи у наративном дискурсу. Заснива се на антериорно-постериор-

ном односу две или више предикација при чему дистрибуција реченица 

које су тим предикацијама репрезентоване углавном одражава стварни 

временски антериорно-постериорни след: предикација сваке постпоноване 

реченице постериорна је у односу на предикацију сваке препоноване рече-

нице у линеарном низу. Знатно су ређи случајеви обрнуте конфигурације 

темпоралне сукцесивности две предикације и линеаризације реченица,15 

при чему је такав однос немогуће исказати без анафорске деиксе: уп. модел 

V1 ПРЕ ТОГА V2 / V1 И/А/АЛИ/НО ПРЕ ТОГА V2, при том чешће истицањем адвер-

зативног, а ређе истицањем копулативног односа, али се примери таквог 

модела нису нашли у језику Андрићевог незавршеног романа НА СУНЧАНОЈ 

СТРАНИ.16  

Потом, без експлицирања прилога већ у моделу V1 ВЕЋ/И/А/АЛИ ВЕЋ V2, 

који може постпоновану предикација одредити као антериорну у односу на 

препоновану, нпр.: 

(V) Али већAnter одавно Фрај није покуша(ва)о да разговара о питању личне сло-

боде и бесмислености друштвених закона.|  

или, пак, омогућити исказивање односа антериорности која прелази у 

симултаност,17 нпр.: 

Било је врло рано, али улице су већAnter одјекивале од неких ужурбаних прола-

зника и од дечака који су продавали новине. 

као ни без одговарајућег енумератива у моделу V1 А/АЛИ ПРВО V2, уз напо-

мену да се овде, по свој прилици, не може остварити модел с везником и, 

нпр.: 

Па, отићи ћу, дабоме, и на концерт, али ћу се првоAnter попети до њеног стана 

– одговорио је са хладним пркосом младић. 

Аспекатска конфигурација не подлеже стриктним ограничењима мада 

је, како у нарацији у начелу, тако и у темпоралној организацији на међуре-

 
15 У структурама које су устројене на принципу синтаксичке и семантичке 

хијерархизације, односно синтаксичко-семантичког односа субординације (хипо-

таксе = однос надређеност-подређеност) обрнута конфигурација темпоралне сукце-

сивности и позиционе дистрибуције предикација две сентенцијалне структуре 

(основне/матричне реченице и клаузе) нимало није ретка, синтаксичко-стилски се 

одређује као инверзија, а заправо представља језичку формализацију која сведочи 

о сложеном семантичко-когнитивном процесуирању догађаја у временској димен-

зији.  

16 И у корпусу анализираном у Антонић 2015 [2016] таквих примера било је 

веома мало. 

17 О значењу антериорности која прелази у симултаност в. Antonić 1995, 2001; 

Антонић 2011, 2018. 
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ченичном нивоу, удео перфективног глаголског вида знатан, свакако делом 

и због учесталости перфекта у наративном дискурсу, али и наративног пер-

фективног презента. Сукцесивни темпорални оквир такође се најчешће 

остварује у компонованој реченици, као и у реченичним комплексима, 

између координираних структура у копулативном односу с везником и, али 

и везницима па и те, код којих је постериорност друге у низу, или сваке 

наредне, предикације по правилу обележена и консекутивношћу, а у неким 

контекстима и конклузивношћу у моделу V1, И/ПА V2, уз напомену да у кор-

пусу језичке грађе из Андрићевог реконструисаног романа НА СУНЧАНОЈ 

СТРАНИ нема примера с везником те. Нпр.: 

Загледао се малко у Галуса иPost рекао му на немачком... (30).| Одмах после 

првих речи странац је развезао свој мали завежљај иPost почео из њега да вади 

неке ситнице, #Post да их разгледа иPost ређа час мећући час скривајући цвикер... 

(30).| Као да се чека само да се смркне, паPost да отпочне неки сјајан ватромет 

и свечаности по улицама и баштама.| Нагрнула турска војска у Вишеград, 

паPost не избива из њега.| За првих дана, лане у августу, кад би га напала неса-

ница и чинило му се да се гуши, он се често ноћу овако дизао и ишао да удише 

ваздух, паPost би се после мирнији враћао у постељу.| И опет је прође мисао на 

Постружника, спорија и тамнија, паPost умину.|  

Или комбинацијом неконективног и конективног везничког повезива-

ња, као у моделу V1 #Post V2 #Post V3 И V4 и V5: 

У канцеларији за пријем хапшеника уведоше га у списак, #Post одузеше му све 

ствари, часовник, перорез, новчаник, #Post скидоше му кожни пас, иPost одведоше га 

иPost затворише у ћелију на првом спрату (15–16).| Дошла је, каже, тихо и непри-

метно, #Post пришла му сасвим близу, #Post пропела се на прсте, #Post високо дигла 

руке, #Post обесила изнад његове главе своју крлетку, иPost исто тако нечујно ишчезла 

(23).| 

Сукцесивност у адверзативним структурама с диферентним везником а 

и с опозитним (конфронтативним) везником али не исказује се ван везе са 

временским, сукцесивним прилогом (уп. модел са примерима ниже).  

Сукцесивни темпорални однос међу оделитим реченицама у низу 

доминантан је у односу на симултани и остварује се неконективном линеа-

ризацијом, а ређе конективном везничком18 у моделу V1 #Post V2 #Post/И V3 

#Post/И Vn: 

Галус силази с воза као у сну. #Post Улази у варош. #Post Пролази кроз главне ули-

це, једнако певајући, #Post он посматра у великим стаклима и огледалима 

дућанских прозора једног младића у избледелом оделу, са улубљеним шеширом, 

са главом смешно прислоњеном ка десном рамену [...](12–13).| Унутарњи пла-

 
18 Иначе, у овом Андрићевом тексту конективно везничко повезивање одели-

тих реченица, када се ради о другим семантичким односима, није ретка појава, 

напротив чешће је него што је уобичајено па је то свакако једна од важних синтак-

сичко-стилских особености овог његовог недовршеног романа. 
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мен га обузе целог. #Post Све око њега поче да се колеба и меша. #Post Сунце му 

леже на само лице. #Post Преломише се катарке, #Post накривише куће, #Post 

измешаше се боје са застава, кровова и женских шешира: #Post обливале су га 

крупне сузе. #Post Грч му стеже лице и грло. #Post Људи ми начинише места да 

прође (као да се у њему самом протеже та болна, студена бразда); #Post сви се 

склањаху. #Post Он прође постиђен. #Post Нит је шта видео, нит могао више да 

пусти гласа. #Post Само још неколико пута у забуни и кратко махну шеширом. 

#Post Једва погоди да га опет метне на главу. ИPost изгуби се (14).|У тишини и 

непомичном ваздуху летњег дана јави се однекуд неочекиван и невидљив 

покрет, као залутао и усамљен талас. ИPost мој напола отворен прозор куцну 

неколико пута о зид. Так-так-так. #Post Не дижући очи са посла, само се насме-

ших као човек који зна добро све око себе иSimul живи мирно у срећи која је изнад 

изненађења (99).| 

Сукцесивни темпорални однос, међутим, на међуреченичном нивоу, 

како у компонованим реченицама и реченичним комплексима с координи-

раним односом тако и у низовима оделитих реченица, у наративном дис-

курсу, неретко се експлицира прилошким конективима са значењем посте-

риорности онда, затим, [потом], после,19 или предлошко-заменичком паде-

жном структуром деиктичког анафорског типа после тога у моделу V1 

ОНДА/ЗАТИМ/ПОСЛЕ/ПОСЛЕ ТОГА V2:20  

(V) ОндаPost још три степенице и пета железна врата, па се нађе у ходнику 

суднице.| (V) ЗатимPost су почели разговори и нагађања.| (V) ЗатимPost је сео 

иPost мислио о том кога ће му убацити на другу постељу.| (V) ЗатимPost је све 

опет завио у хартију и пружио руку за новац.| (V) ЗатимPost му се поглед оте 

на прозоре, који су му се чинили некако разваљени и смешни, јер су без решета-

ка.| (V) ЗатимPost би се по неколико пута окретао, да види, хоће ли се и поли-

цајац за њим окренути. Из тога би ондаPost закључио, да ли је његова намера 

примећена [...] (33).| Одједном, исто као у сновима, издвоји се из таме једна 

жена, #Post приђе крлетци, #Post баци један равнодушан поглед на улицу и прозо-

ре суднице, затимPost нешто рече канаринцу, #Post узе крлетку иPost [...] изгуби 

се опет у соби.| (V) После тогаPost наступала је дуга поподневна и вечерња 

чамотиња и ишчекивање сутрашњег јутра.| 

 
19 У Андрићевом језику практично нема прилошког конектива потом. У овом 

роману не појављује се ни једном, а у грађи из романа НА ДРИНИ ЋУПРИЈА, ТРАВНИЧКА 

ХРОНИКА и ПРОКЛЕТА АВЛИЈА нађен је само један пример.  

20 Прилози потом, затим, после у темпоралном семантичком пољу нису кон-

текстуално условљени и увек упућују на постериорност, док прилог онда јесте па 

поред тога што може упућивати на постериорност V2 у линеарној корелацији може 

имати и значење статичке локационе идентификације ‛у оно време’ у детермина-

тивној корелацији. 



Ивана Антонић 716 

или везничко-прилошким конективом21 и онда, па[/те]22 онда, а онда, али 

онда, [но онда]; [и потом, па/те потом, а потом, али потом, но потом]; и 

затим, па[/те] затим, а затим, али затим, [но затим]; и после (тога), 

па[/те] после (тога), а после (тога), али после (тога), [но после (тога)] у 

моделу V1 И/ПА[/ТЕ]/А/АЛИ[/НО] ОНДА[/ПОТОМ]/ЗАТИМ/ПОСЛЕ/ ПОСЛЕ ТОГА V2: 

Најпре чу како паде таблица и ондаPost отпоче продоран, познат глас звона.| 

Игра му дуго пред очима та румен, па се ондаPost разиђе, иPost види како мрша-

ва жена носи кавез с канаринцем.| (V) Па ондаPost овај неочекивани сусрет са 

Фрајем и овај јединствени случај који му је дао у руке Иренина писма.| Седео је 

неко време, непомичан, сав још збуњен, а ондаPost осети студен, #Post расклопи 

постељу иPost леже.| Још једном зажеле свом снагом да се пробуди, да ништа не 

буде истина, али ондаPost сам себе увери да је ово већ после буђења, иPost прити-

сну дугме.| 

Али у том како је тај човек, са изгледом келнера без посла, ћутке прошао 

испред њих, и како га је мало затимPost мучки и срамотно, опет без речи, уда-

рио, било је нечег и гадног и страшног.| Поцепала је све по пола, па затимPost 

начетворо, а кад је хтела да поцепа на осморо, издала је снага.| Говорили смо о 

рату, о нашим заједничким жељама, плановима и изгледима, па затимPost о 

музици, о женама, о животу, све без реда и на прескок, како могу да говоре 

млади људи у таквим приликама.| Рђаво сам вечерао и немирно спавао, а већ 

у рано јутро седео сам у возу који ме је возио у низину, па затимPost у град.| 

Кружио сам око свога открића неколико тренутака, а затим,Post као по 

наредби, пренесох опет сто на старо место, заједно са лампом и хартијама.| 

(V) А затимPost је, збуњен, заћутао.| То је био аветињски тих ударац клатна, 

као кад у шумској тишини једна једина крупна кап падне на влажну стељу од 

опалог лишћа, али затимPost је дошао други, нешто јачи, [...].| 

(V) А послеPost су га намазали зејтином, #Post облепили воском, #Post увили 

мушемом иPost закопали у земљу.| А послеPost су набавили још два, већа.| Ире-

на се враћала из Беча преморена, ћутљива, са дефицитом који је увек превази-

лазио сва предвиђања, али после тогаPost је живела месецима код мужа као 

жена с којом је задовољство живети у истој кући и част појавити се у дру-

штву или на улици.| 

У темпорално-сукцесивној линеаризацији додатним, углавном прило-

шким лексемама одмах, уто,23 постериорност може бити одређена као непо-

 
21 У Ковачевић 2000 говори се о независним везницима са конкретизатором, 

између осталих и временског односа, експлетивним (у спојевима конкретизатора са 

везницима и, па, те), и обавезним (у споју конкретизатора са везником а) у незави-

сним реченицама. Термини конкретизатор и конкретизатор категоријалног зна-

чења користе се и у Пипер/Клајн 2013, и у Пипер 2018.  

22 Конективне јединице у угластој загради нису се нашле у корпусу. 

23 Прилог уто може упућивати на значење непосредне постериорности – име-

дијатности, а у неким контекстима је индикатор пунктуалне симултаности. О 

пунктуалној симултаности в. Antonić 1996, 2001. 
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средна постериорност, тј. имедијатност у моделу V1 ОДМАХ V2/ V1 И/А/АЛИ 

ОДМАХ V2/ V1 И/А/АЛИ ОНДА ОДМАХ V2/ V1 И/А/АЛИ ОДМАХ ЗАТИМ/ЗАТИМ ОДМАХ V2: 

(V) ОдмахPostImed се сабрала и рекла мирно и природно девојчици да се добро вас-

питана деца не заустављају на путу и не упуштају у разговор ни са ким.| (V) 

И одмахPostImed се тај спомен претвори у жив и оштар бол.| (V) И одмахPostImed 

би се мишљу враћала јединоме што је у њој вредно и живо, бесмртном младићу 

који, узвишен, лебди, прекорачујући танку ограду.| [...] он је презре и 

одмахPostImed заборави, [...].| Изгледало је да су се сви елементи човековог света, 

један за другим, рафално претварали у звук, и одмах,PostImed сударајући се и 

ломећи, кретали на свој громки пут по васиони.| Прође је брза, тамна мисао 

на Постружника, и одмахPostImed умину.| У том тренутку одјекну пуцањ, не 

много јак, али оштар, и одмахPostImed за тим, још слабији, пљусак у море.| 

Хтео је да објасни судији како он није рекао, или бар није имао намеру да каже 

ниједну реч, али утоPostImed чу повишен глас.| Жена би одмах затимPostImed 

нестала, да се после неколико тренутака појави поново, сада са дугуљастом 

крлетком у рукама.| Испочетка затвори очи иPost занесе се малко, као да ће 

заспати, али се одмах затимPostImed тргну, као да је учинио нешто забрањено 

или заспао на стражи (35). 

или се може радити о релативној проксималној постериорности у моделу V1 

УБРЗО V2/ V1 И/А/АЛИ УБРЗО V2/ V1 И/А/АЛИ ОНДА УБРЗО V2/ V1 И/А/АЛИ УБРЗО 

ЗАТИМ/ЗАТИМ УБРЗО V2 

(V) Али тај је бирократа убрзоPostProx нестао.| Галус се љутио на себе сама, на 

своју болесну осетљивост, коју је приписивао нездравом и непријатном бечком 

животу, окретао се на другу страну, решен да одмах заспи. (V) Али уместо 

тога он је убрзоPostProx отварао широко очи и гледао у мали манастирски прозо-

рак над својом главом [...](46).| Та непријатна мисао пратила је Ирену до у 

постељу, али је брзоPostProx избледела под навалом сна и пријатног сећања на 

искупљена и уништена писма.| Али у том како је тај човек, са изгледом келне-

ра без посла, ћутке прошао испред њих, и како га је мало затимPostProx мучки и 

срамотно, опет без речи, ударио, било је нечег и гадног и страшног.| 

као и о квантификованој постериорности у моделу V1 QUANT ПОСЛЕ ТОГА V2, 

нпр. 

(V) Петнаест дана после тога, Quant Post Јелена је умрла.| 

Корпус пружа потврду и за постериорност репетитивност у моделу V1 

И/ПА ОПЕТ/ЗАТИМ ОПЕТ/А ЗАТИМ ОПЕТ/ПОСЛЕ (ТОГА) ОПЕТ V2: 

Згледали смо се између себе и опетPostRepet обарали очи.| Наглим покретом 

десне руке Ирена замахну једним крилом дугачког шала на коме ресе полетеше 

и опетPostRepet се склопише као лепеза.| (V) И опетPostRepet га тргну Постружни-

ков глас, свадљив и дрзак, већ сасвим бестидан (41).| (V) Па опетPostRepet искр-

сава судија који га пита [...].| (V) ЗатимPost је све опетRepet завио у хартију и 

пружио руку за новац.| Кружио сам око свога открића неколико тренутака, а 

затимPost, као по наредби, пренесох опетRepet сто на старо место, заједно са 

лампом и хартијама.| (V) После опетPostRepet чује судију.| 
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и постериорност са обележјем изненадности у моделу V1 И ОДЈЕДНОМ/А ОНДА 

ОДЈЕДНОМ V2: 

Мисао, која још може све да контролише, дозива као кроз сан нешто слично. 

Шта? Шта? ИPost одједномIznenad се сети Јелене, онакве какву је последњи пут 

видео у оној великој болници, у соби коју је делила са неком ружном и скромном 

женом.| Људи који су остали у ћелији ћутали су још неколико тренутака као 

окамењени, у страху и неприлици, а ондаPost су почели одједномIznenad да говоре 

сви о свему.| 

У линеарном низу реченица између којих се успоставља сукцесивни 

темпорални однос постериорност постпоноване реченичне предикације 

(друге у низу и/или сваке следеће) успоставља се, дакле, првенствено 

захваљујући семантичком односу две/више предикација у неконективном 

повезивању, али се, као што је показано, такав темпорални однос често 

формализује и одговарајућим конективним средствима: везницима, прило-

зима или везничко-прилошким конективима. Антериорност препоноване 

реченичне предикације (прве у низу и/или неке следеће антериорне у одно-

су на ону која јој следи) чешће се не формализује неким посебним језичким 

средством, већ њена антериорност произилази из постериорности њој пост-

поноване предикације, али, иако ређе, и антериорност препоноване рече-

ничне предикације може бити експлицирана прилошким апсолутним ену-

меративом који онда успоставља корелативни однос са одговарајућим при-

лошким или везничко-прилошким конективом за постериорност као у 

моделу НАЈПРЕ/ПРВОAnter V1 И/ПА[/ТЕ]/А[/АЛИ] ОНДА/ЗАТИМ[/ПОТОМ/ПОСЛЕ/ПОСЛЕ 

ТОГА]Post V2, који је са селективним лексичким избором потврђен у овде пре-

гледаном корпусу, нпр. 

НајпреAnter чу како паде таблица и ондаPost отпоче продоран, познат глас зво-

на.| Увече се редовно облачио и излазио у шетњу, најпреAnter по урођеничком 

делу вароши, па ондаPost пред хотел „Еспланад“.| НајпреAnter једна дрвена вра-

та па ондаPost друга, покована зеленим сукном, и они уђоше у канцеларију. | 

Од шест сати изјутра па до подне сунце је ударало, најпреAnter право а 

затимPost косо, у три велика прозора. | Ту је најпреAnter умрла мајка, а 

затим,Post пре две године, и отац. | Младић се најпреAnter спријатељио са Едга-

ром, сво[јим] још вршњаком, који је студент права као и он, а затимPost и са 

сестром, витком и плавооком девојком северњачког типа.| 

И коначно, финална постериорна предикација у линеарном низу обич-

но више реченица у реченичном комплексу и сегменту текста, мада је могу-

ће и у двочланом координираном низу, може бити експлицирана прило-

шким конективом, самостално или у споју с везником као у моделу (НАЈ-

ПРЕ/ПРВО) V1 #/И/ПА (ОНДА/ЗАТИМ/ПОТОМ) V2 И/ПА[/ТЕ/А/АЛИ] НАЈПОСЛЕ [/КОНАЧ-

НО/НАПОСЛЕТКУ/НА КРАЈУ] V3, нпр. 

Али прошла је једна недеља, паPost и друга; #Post младић се није враћао; #Post о 

њему се говорило све ређе, све мање, па најпослеFinPost и потпуно престало.| (V) 

НајпослеFinPost смо се један по један повукли у собу, али би сваки час понеко од 
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нас искористио прилику да прође поред прозора иSimul баци поглед напоље.| Све 

што је имао у Хрватској оптеретио је дуговима и на крајуFinPost продао.| 

  

Још један Андрићев текст погодан и веома захвалан за језичку анали-

зу и лингвистичка промишљања синтаксичко-семантичких појава на рече-

ничном и посебно међуреченичном нивоу. Овога пута су у фокусу били 

само темпорални односи који се успостављају у линеарној корелацији изме-

ђу предикација координираних реченица, двопредикатских и вишепреди-

катских, као и предикација суседних, оделитих реченица у минималним 

текстуалним сегментима. Иако се ради о невеликом тексту, добијени кор-

пус језичке грађе пружио је валидну разноврсност језичких факата за ана-

лизу темпоралних односа на међуреченичном нивоу и омогућио ми је да 

раније уочене појаве допуним новим увидима. Приповетке на основу којих 

је реконструисан роман НА СУНЧАНОЈ СТРАНИ, написане су, а Андрић је неке 

појединачне и објављивао, у раздобљу дужем од тридесет година, између 

1924. и 1960, но већина их је ипак настала у распону од десет година, у 

међуратном периоду, између 1924. и 1934. године.24 У језичко-стилском 

смислу ваљало би их још детаљније проучити и свакако упоредити с дру-

гим његовим приповеткама из тог периода.25 На основу увида стечених 

овде представљеним истраживањем, као и на основу грађе која овде није 

била непосредни предмет пажње, рекла бих да, с једне стране, језик овога 

романа одликују неке архаичне црте у односу на савремени језик, нарочито 

у лексици, а у детаљима и у морфологији, али да је, с друге стране, по син-

таксичком уобличавању компонованих реченичних структура, а посебно 

минималних текстуалних сегмената са оделитим реченицама у непосред-

ној семантичкој корелацији на међуреченичном нивоу језик овога романа 

синтаксички особен и са становишта наративног дискурса тадашњег време-

на модеран. 
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Ivana Antonić (Novi Sad) 

 

The temporal configuration at the between-sentences level  

in the Andric’s unfinished (reconstructed) novel  

AT THE SUNNY SIDE (NA SUNČANOJ STRANI) 

 

The subject matter of this paper is the temporal configuration at the between-sen-

tences level in the Andric’s unfinished (reconstructed) novel AT THE SUNNY SIDE (NA SUN-

ČANOJ STRANI). The author analyzes the temporal relations, and the syntactic-semantic 

units of theirs formalisations, which establish between two or more sentences whether 

they are connected in compound sentence with two or more predicates or they are set 

up between following independent sentences in the textual segments, that is the main 

characteristics of the microstructure especially of the narrative discourse. The tempo-

ral relation of simultaneity and the temporal relation of successiveness – anteriority-

posteriority between two following predications in the coordinative syntactic-semantic 

relation are formalized by unconnected or connected associating of sentences. In the 

case of the unconnected associating of sentences apart from the asyndeton is accom-

plished it fails either formal indicator of the temporal semantic relation between two or 

more sentence predications and consequently the relation of simultaneity/successive-

ness is the result from the nature of the verb action by which the correlative predicati-

ons are represented. In the case of the connected associating, correlative predications 

in the temporal relations set up syndeton – by the coordinated conjunctions only: и, па, 

те, by the coordinated conjunctions with the certain adverbs: и/па/а/али онда/затим/-

после, by the coordinated conjunctions with the case structures of the deictic i.e. anap-

horic type: и/а/али пре тога, и/па/а/али после тога, or by the coordinated conjunctions 

with the enumerative lexeme а/али прво; and also they set up asyndeton – by eliding 

coordinated conjunction but by attendance of the connected adverbs: већ/онда/затим/-

после, or the case structure of the deictic i.e. anaphoric type: после тога. The meaning 

of posteriority can be modified by the certain adverbs as posteriority immediacy: 

одмах, и одмах, одмах затим, и одмах затим, proximal posteriority: убрзо, брзо, и 

убрзо, и убрзо затим, мало затим, quantitative posteriority: QUANT после тога; or 

apart from posteriority it can be possible to express the meaning of repetition: и опет, 

затим опет, после опет and suddenness и одједном, а онда одједном. Anteriority of 

the preposed predication can be formalised by the enumerative adverbs: најпре, прво, 

but final posterior predication can be determined by the adverb: најпосле.  
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